
Deutscher Modellflieger Verband e.V. 
Fachverband der Modellflieger in der Bundesrepublik Deutschland 

Absetzpilot   Absetzpilot   -Anmeldung 2003-  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Angaben zum Absetzpiloten (bitte in Blockschrift ausfüllen) 
Data of dropping pilot (please fill in block letters) 
Nom du pilote de remorquage (en majescule  s.v.p.) 
 
Name     Vorname    Geburtsdatum 
Surname     First Name    Date of Birth 
Nom de famille    Prénom     Date de naissance 

 
Straße/Nr.         Telefon 
StreetZNo.         Phone 
Rue/No.          Téléphone 

 
PLZ / Ort         Fax 
Postal Zip Code / City        Fax 
Code Postale / Ville         Fax 

 
Verein          E-Mail 
Club          E-Mail 
Club          E-Mail 

 
Organisiert bei  DMFV q andere Organisation 
Organized with  DaeC q  other organization 
Organisé avec    autre organisation 

 
Frequenz des Absetzpiloten *     Ersatz-Frequenz  * 
Frequency of dropping pilot *      Reserve frequency  * 
Fréquence du pilote de remorquage *     Fréquence de sauvegarde  * 
27 Mhz q 35 Mhz q 40 Mhz q   27 Mhz q 35 Mhz q 40 Mhz q 
 
 
 

Keine Start- / Anmeldegebühr / Schleppbetrag für Absetzpiloten! 
 

No entry / registration and launching fee for the dropping pilots!  
Non frais de participation / d’inscription et le montant de lancement seront dus au moment de l’inscription!  

 

Anmeldeschluß 
Deadline for applications 

Date-limite pour des applications : 
09.08.2003 

 

F e.V. 
Herrn 
Legraf 
A 36 
 
3born 
 



 
 

Frühstücksvorbestellung (bitte unbedingt ausfüllen): 
(ggf. Absetzpilot oder sonstige Personen berücksichtigen) 

advance ordering of breakfast (please fill in in any case) 
(if necessary take account of dropping pilot or other persons) 

commande préalable du petit déjeuner (remplissez s.v.p. en tout cas) 
 (le cas échéant, tenez compte du pilote de remorquage ou d’autres personnes) 

 
qq Ich möchte kein Frühstück / without breakfast / sans petit déjeuner 
qq Ich möchte Frühstück / with breakfast / avec petit déjeuner: 
 
 qq am Samstag für: ___ Erwachsene x 3,50 Euro ___ Kinder x 1,50 Euro = Euro 
   on Saturday for:        adults x 3,50 Euro          children x 1,50 Euro 
     le samedi pour:        adultes x 3,50 Euro          enfants x 1,50 Euro 
 
 qq am Sonntag für : ___ Erwachsene  x 3,50 Euro ___ Kinder x 1,50 Euro = Euro 
     on Sunday for :        adults x 3,50 Euro          children x 1,50 Euro 
     le dimanche pour :        adultes x 3,50 Euro          enfants x 1,50 Euro 
 
Info / Note / Note: 
Kinder (bis 9 Jahre: kostenfrei) / children (free of charge for children up to 9 years) /  enfants (sans frais jusqu’à l’age de 9 ans) 
 
 
* Info:  
Die Anmeldung kann nur entgegen genommen werden, wenn alle Angaben vollständig gemacht wurden. Ein Ersatz-
quarz muß angegeben werden. Im 35 Mhz-Band sind die Kanäle 61, 63, 65, 76, 78, 185, 186 und 187 für Absetz-
flugmodelle vorgesehen. 

 
* Note:  
The application can only be accepted if all data have been furnished. A reserve quartz has to be specified. In the 35 
Mhz-band the channels 61, 63, 65, 76, 78, 185, 186 and 187 are provided for the aeroplanes dropping the parachut-
ists. 

 
* Note:  
L’inscription est admis quand tous les renseignements sont fournis. Un second quartz est obligé.  Les fréquences qui 
se trouvent sur la Bande 35 MHZ sont exclusivement à l’usage des pilotes d’avions: Canal de radio: 61, 63, 65, 76, 78, 
185, 186, 187 
 
 
Durch meine Unterschrift erkenne ich die Ausschreibung als verbindlich an. Ich habe davon Kenntnis genommen, daß eine Teilnahme versagt 
werden kann, wenn diese Anmeldung nicht komplett ausgefüllt wird. 
Bitte beidseitig ausgefüllte Anmeldung an den ausrichtenden Verein senden (siehe Vorderseite). 
 
With my signature I recognise the competition regulations as binding. I am aware of the fact that my participation may be refused, if this application 
form has not been filled in completely. 
Please send the completed application form to the organising club (see front page). 
 
Avec ma signature, je reconnais que le règlement de la compétition est contraignant. Je me rends compte que ma participation peut-être refusée, si 
le formulaire de demande n’est pas rempli complètement. Veuillez envoyer le formulaire de demande dûment rempli au club Organisateur. 
(Voir la première page) 
 
 
 
Datum       Unterschrift 
Date       Signature 
Date       Signature 


